
Gen
Chapter 32

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ב1 וְיַעֲקֹ֖
—
H3290

הָלַךְ֣
—
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
—
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
—
H6293

ב֖וֹ
—

מַלְאֲכֵ֥י
—
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
—
H0430

Yakobo pia akaondoka akaenda zake, nao malaika wa Mungu wakakutana naye.

וַיֹּ֤אמֶר2
—
H0559

יַעֲקֹב֙
—
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
—

ם רָאָ֔
—
H7200

מַחֲנֵה֥
—
H4264

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

זֶה֑
—
H2088

א וַיִּקְרָ֛
—
H7121

ׁם־ שֵֽ
—
H8034

הַמָּק֥וֹם
—
H4725

הַה֖וּא
—
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
—
H4266

פ
—

Yakobo alipowaona, akasema, “Hii ni kambi ya Mungu!” Kwa hiyo akapaita mahali pale Mahanaimu.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
—
H7971

ב יַעֲקֹ֤
—
H3290

מַלְאָכִים֙
—
H4397

יו לְפָנָ֔
—
H6440

אֶל־
—
H0413

ו עֵשָׂ֖
—
H6215

יו אָחִ֑
—
H0251

רְצָה אַ֥
—
H0776

יר שֵׂעִ֖
—

ה שְׂדֵ֥
—

אֱדֽוֹם׃
—
H0123

Yakobo akatuma wajumbe kumtangulia kwa Esau ndugu yake huko Seiri, katika nchi ya Edomu.

וַיְצַ֤ו4
—
H6680

אֹתָם֙
—
H0853

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

ה כֹּ֣
—
H3541

תאֹמְר֔וּן
—
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
—
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
—
H6215

ה כֹּ֤
—
H3541

אָמַר֙
—
H0559

עַבְדְּךָ֣
—
H5650

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

עִם־
—

לָבָן֣
—

רְתִּי גַּ֔
—

וָאֵחַ֖ר
—
H0309

עַד־
—
H5704

תָּה׃ עָֽ
—
H6258

Akawaagiza akisema: “Hili ndilo mtakalomwambia bwana wangu Esau: ‘Mtumishi wako Yakobo anasema, 
nimekuwa nikiishi pamoja na Labani na nimekuwako huko mpaka sasa.

יְהִי־5 וַֽ
—
H1961

֙ לִי
—

שׁ֣וֹר
—
H7794

וַחֲמ֔וֹר
—
H2543

אן ֹ֖ צ
—
H6629

וְעֶבֶ֣ד
—
H5650

וְשִׁפְחָה֑
—
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
—
H7971

לְהַגִּ֣יד
—
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
—
H0113

לִמְצאֹ־
—
H4672

ן חֵ֖
—
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
—

Ninao ngʼombe na punda, kondoo na mbuzi, watumishi wa kiume na wa kike. Sasa ninatuma ujumbe huu kwa 
bwana wangu, ili nipate kibali machoni pako.’ ”

6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
—
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
—
H4397

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

אנוּ בָּ֤
—
H0935

אֶל־
—
H0413

אָחִי֙ךָ֙
—
H0251

אֶל־
—
H0413

ו עֵשָׂ֔
—
H6215

וְגַם֙
—
H1571

הֹלֵךְ֣
—
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
—
H7125

וְאַרְבַּע־
—
H0702

מֵא֥וֹת
—
H3967

ישׁ אִ֖
—
H0376

עִמּֽוֹ׃
—

Wajumbe waliporudi kwa Yakobo, wakamwambia, “Tulikwenda kuonana na ndugu yako Esau, naye sasa anakuja 
kukulaki akifuatana na wanaume 400.”
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א7 וַיִּירָ֧
—
H3372

ב יַעֲקֹ֛
—
H3290

ד מְאֹ֖
—
H3966

וַיֵּ֣צֶר
—
H3334

ל֑וֹ
—

חַץ וַיַּ֜
—
H2673

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
—

אֲשֶׁר־
—

אִתּ֗וֹ
—
H0854

וְאֶת־
—
H0853

אן הַצֹּ֧
—
H6629

וְאֶת־
—
H0853

ר הַבָּקָ֛
—
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
—
H1581

לִשְׁנֵי֥
—
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
—
H4264

Kwa hofu kuu na huzuni, Yakobo akagawanya watu aliokuwa nao katika makundi mawili, pia akagawanya 
makundi ya kondoo na mbuzi, na vilevile ngʼombe na ngamia.

אמֶר8 וַיֹּ֕
—
H0559

אִם־
—

יָב֥וֹא
—
H0935

ו עֵשָׂ֛
—
H6215

אֶל־
—
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
—
H4264

הָאַחַ֖ת
—
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
—
H5221

וְהָיָה֛
—
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
—
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
—
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
—
H6413

Yakobo alifikiri, “Kama Esau akija na kushambulia kundi moja, kundi lililobaki litaweza likanusurika.”

9֮ וַיֹּאמֶר
—
H0559

֒ יַעֲקֹב
—
H3290

֙ אֱלֹהֵי
—
H0430

י אָבִ֣
—
H0001

ם אַבְרָהָ֔
—
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
—
H0430

י אָבִ֣
—
H0001

יִצְחָק֑
—
H3327

יְהוָ֞ה
—
H3068

הָאֹמֵר֣
—
H0559

י אֵלַ֗
—
H0413

שׁ֧וּב
—
H7725

לְאַרְצְךָ֛
—
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
—
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
—
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
—

Ndipo Yakobo akaomba, “Ee Mungu wa baba yangu Abrahamu, Mungu wa baba yangu Isaki, Ee Bwana, ambaye 
uliniambia, ‘Rudi katika nchi yako na jamaa yako, nami nitakufanya ustawi,’

נְתִּי10 קָטֹ֜
—
H6994

ל מִכֹּ֤
—
H3605

הַחֲסָדִים֙
—

וּמִכָּל־
—
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
—
H0571

ר אֲשֶׁ֥
—

יתָ עָשִׂ֖
—

אֶת־
—
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
—
H5650

י כִּ֣
—

י בְמַקְלִ֗
—
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
—

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
—
H3383

הַזֶּ֔ה
—
H2088

ה וְעַתָּ֥
—
H6258

יתִי הָיִ֖
—
H1961

לִשְׁנֵי֥
—
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
—
H4264

mimi sistahili fadhili na uaminifu wako wote ulionitendea mimi mtumishi wako. Nilikuwa na fimbo tu mkononi 
mwangu nilipovuka mto huu wa Yordani, lakini sasa ninayo makundi mawili.

נִי11 הַצִּילֵ֥
—
H5337

נָא֛
—
H4994

מִיַּ֥ד
—
H3027

י אָחִ֖
—
H0251

מִיַּ֣ד
—
H3027

ו עֵשָׂ֑
—
H6215

י־ כִּֽ
—

א יָרֵ֤
—
H3373

֙ אָנֹכִי
—
H0595

אֹת֔וֹ
—
H0853

פֶּן־
—
H6435

יָב֣וֹא
—
H0935

נִי וְהִכַּ֔
—
H5221

אֵ֖ם
—
H0517

עַל־
—

ים׃ בָּנִֽ
—

Nakuomba, uniokoe na mkono wa ndugu yangu Esau, kwa maana ninaogopa kuwa atakuja kunishambulia, pia 
mama pamoja na watoto wao.

ה12 וְאַתָּ֣
—

רְתָּ אָמַ֔
—
H0559

הֵיטֵ֥ב
—
H3190

יב אֵיטִ֖
—
H3190

ךְ עִמָּ֑
—

י וְשַׂמְתִּ֤
—

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
—
H2233

כְּח֣וֹל
—
H2344

הַיָּ֔ם
—
H3220

ר אֲשֶׁ֥
—

לאֹ־
—
H3808

יִסָּפֵ֖ר
—

ב׃ מֵרֹֽ
—
H7230

Lakini umeshasema, ‘Hakika nitakufanya ustawi na kuufanya uzao wako kuwa mwingi kama mchanga wa 
baharini ambao hauwezi kuhesabika!’ ”
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וַיָּ֥לֶן13
—

ם שָׁ֖
—
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
—
H3915

הַה֑וּא
—
H1931

ח וַיִּקַּ֞
—
H3947

מִן־
—

א הַבָּ֧
—
H0935

בְיָד֛וֹ
—
H3027

מִנְחָ֖ה
—
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
—
H6215

יו׃ אָחִֽ
—
H0251

Akalala pale usiku ule, miongoni mwa vitu alivyokuwa navyo, akachagua zawadi kwa ajili ya Esau ndugu yake:

עִזִּ֣ים14
—
H5795

יִם מָאתַ֔
—
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
—
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
—
H6242

ים רְחֵלִ֥
—
H7353

יִם מָאתַ֖
—
H3967

ים וְאֵילִ֥
—

ים׃ עֶשְׂרִֽ
—
H6242

Mbuzi waume ishirini na mbuzi wake 200, kondoo dume ishirini na kondoo wake 200.

ים15 גְּמַלִּ֧
—
H1581

מֵינִיק֛וֹת
—
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
—

ים שְׁלֹשִׁ֑
—
H7970

פָּר֤וֹת
—
H6510

אַרְבָּעִים֙
—
H0705

ים וּפָרִ֣
—
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
—
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
—
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
—
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
—
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
—
H6235

Ngamia wake thelathini pamoja na ndama zao, ngʼombe wake arobaini na mafahali kumi, punda wake ishirini na 
punda waume kumi.

16֙ וַיִּתֵּן
—
H5414

בְּיַד־
—
H3027

יו עֲבָדָ֔
—
H5650

עֵ֥דֶר
—
H5739

עֵ֖דֶר
—
H5739

לְבַדּ֑וֹ
—
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
—
H0559

אֶל־
—
H0413

֙ עֲבָדָיו
—
H5650

עִבְר֣וּ
—

י לְפָנַ֔
—
H6440

וְרֶ֣וַח
—
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
—

ין בֵּ֥
—
H0996

עֵ֖דֶר
—
H5739

ין וּבֵ֥
—
H0996

דֶר׃ עֵֽ
—
H5739

Akaviweka chini ya uangalizi wa watumishi wake, kila kundi peke yake na kuwaambia, “Nitangulieni na kuacha 
nafasi kati ya makundi.”

ו17 וַיְצַ֥
—
H6680

אֶת־
—
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
—
H7223

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

י כִּ֣
—

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
—
H6298

ו עֵשָׂ֣
—
H6215

י אָחִ֗
—
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
—
H7592

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

לְמִי־
—
H4310

אַתָּ֙ה֙
—

וְאָנָ֣ה
—
H0575

ךְ תֵלֵ֔
—
H3212

י וּלְמִ֖
—
H4310

לֶּה אֵ֥
—
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
—
H6440

Akamwagiza yule aliyetangulia kuwa, “Ndugu yangu Esau atakapokutana nawe na kukuuliza, ‘Wewe ni wa nani? 
Unakwenda wapi? Wanyama hawa wote mbele yako ni mali ya nani?’

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
—
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
—
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
—
H3290

מִנְחָ֥ה
—
H4503

הִוא֙
—
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
—
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
—
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
—
H6215

וְהִנֵּ֥ה
—
H2009

גַם־
—
H1571

ה֖וּא
—
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
—

Ndipo utakaposema, ‘Ni mali ya mtumishi wako Yakobo. Ni zawadi ambazo zimetumwa kwa bwana wangu Esau, 
naye anakuja nyuma yetu.’ ”

ו19 וַיְצַ֞
—
H6680

גַּ֣ם
—
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
—
H8145

גַּם֚
—
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
—
H7992

גַּם֚
—
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
—
H1980

י אַחֲרֵ֥
—

ים הָעֲדָרִ֖
—
H5739

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

כַּדָּבָ֤ר
—
H1697

הַזֶּה֙
—
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
—
H1696

אֶל־
—
H0413

ו עֵשָׂ֔
—
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
—
H4672

אֹתֽוֹ׃
—
H0853

Akamwagiza pia yule mtumishi wa kundi la pili, la tatu na yale mengine yote yaliyofuata akiwaambia, 
“Mtamwambia Esau maneno hayo hayo mtakapokutana naye.
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ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
—
H0559

גַּ֗ם
—
H1571

הִנֵּ֛ה
—
H2009

עַבְדְּךָ֥
—
H5650

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
—

י־ כִּֽ
—

ר אָמַ֞
—
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
—

יו פָנָ֗
—
H6440

בַּמִּנְחָה֙
—
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
—
H1980

י לְפָנָ֔
—
H6440

וְאַחֲרֵי־
—

֙ כֵן
—

אֶרְאֶה֣
—
H7200

יו פָנָ֔
—
H6440

אוּלַ֖י
—
H0194

א יִשָּׂ֥
—
H5375

פָנָֽי׃
—
H6440

Hakikisheni mmesema, ‘Mtumishi wako Yakobo anakuja nyuma yetu.’ ” Kwa kuwa alifikiri, “Nitaweza kumtuliza 
kwa zawadi hizi ninazotanguliza, hatimaye, nitakapomwona, huenda atanikubali.”

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
—

הַמִּנְחָ֖ה
—
H4503

עַל־
—

פָּנָי֑ו
—
H6440

וְה֛וּא
—
H1931

לָ֥ן
—

יְלָה־ בַּלַּֽ
—
H3915

הַה֖וּא
—
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
—
H4264

Kwa hiyo zawadi za Yakobo zilitangulia mbele yake, lakini yeye mwenyewe alilala kambini usiku ule.

׀וַיָּ֣קָם 22
—

יְלָה בַּלַּ֣
—
H3915

ה֗וּא
—
H1931

ח וַיִּקַּ֞
—
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
—
H8147

֙ נָשָׁיו
—
H0802

וְאֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
—
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
—
H8198

וְאֶת־
—
H0853

אַחַ֥ד
—
H0259

ר עָשָׂ֖
—
H6240

יְלָדָ֑יו
—
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
—

אֵ֖ת
—
H0853

מַעֲבַ֥ר
—

ק׃ יַבֹּֽ
—
H2999

Usiku ule Yakobo akaamka akawachukua wake zake wawili, watumishi wake wawili wa kike na wanawe kumi na 
mmoja na akavuka kivuko cha Yaboki.

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
—
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
—

אֶת־
—
H0853

הַנָּ֑חַל
—

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
—

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
—

לוֹ׃  
—

Baada ya kuwavusha ngʼambo ya kijito, alivusha pia mali zake zote.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
—
H3498

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

לְבַדּ֑וֹ
—
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
—
H0079

אִישׁ֙
—
H0376

עִמּ֔וֹ
—

עַ֖ד
—
H5704

עֲל֥וֹת
—
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
—
H7837

Kwa hiyo Yakobo akaachwa peke yake na mtu mmoja akashikana naye mweleka mpaka mapambazuko.

רְא25 וַיַּ֗
—
H7200

י כִּ֣
—

א ֹ֤ ל
—
H3808

֙ יָכֹל
—
H3201

ל֔וֹ
—

וַיִּגַּ֖ע
—
H5060

בְּכַף־
—
H3709

יְרֵכ֑וֹ
—
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
—
H3363

כַּף־
—
H3709

יֶרֶ֣ךְ
—
H3409

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
—
H0079

עִמּֽוֹ׃
—

Yule mtu alipoona kuwa hawezi kumshinda, aligusa kiungio cha nyonga ya Yakobo kwa hiyo nyonga yake 
ikateguka wakati alipokuwa akishikana mweleka na yule mtu.

וַיֹּ֣אמֶר26
—
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
—
H7971

י כִּ֥
—

עָלָ֖ה
—
H5927

חַר הַשָּׁ֑
—
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
—
H0559

א ֹ֣ ל
—
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
—
H7971

י כִּ֖
—

אִם־
—

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
—
H1288

Ndipo yule mtu akasema, “Niache niende, kwa kuwa ni mapambazuko.” Lakini Yakobo akajibu, “Sitakuacha 
uende usiponibariki.”

וַיֹּ֥אמֶר27
—
H0559

אֵלָ֖יו
—
H0413

מַה־
—
H4100

שְּׁמֶךָ֑
—
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
—
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
—
H3290

Yule mtu akamuuliza, “Jina lako nani?” Akajibu, “Yakobo.”
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אמֶר28 וַיֹּ֗
—
H0559

א ֹ֤ ל
—
H3808

יַעֲקֹב֙
—
H3290

יֵאָמֵ֥ר
—
H0559

עוֹד֙
—
H5750

שִׁמְךָ֔
—
H8034

י כִּ֖
—

אִם־
—

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

י־ כִּֽ
—

יתָ שָׂרִ֧
—
H8280

עִם־
—

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

וְעִם־
—

ים אֲנָשִׁ֖
—
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
—
H3201

Ndipo yule mtu akasema, “Jina lako halitakuwa tena Yakobo, bali Israeli, kwa sababu umeshindana na Mungu na 
watu pia, nawe umeshinda.”

וַיִּשְׁאַל29֣
—
H7592

ב יַעֲקֹ֗
—
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
—
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
—
H5046

נָּ֣א
—
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
—
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
—
H0559

לָ֥מָּה
—
H4100

זֶּ֖ה
—
H2088

תִּשְׁאַל֣
—
H7592

י לִשְׁמִ֑
—
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
—
H1288

אֹת֖וֹ
—
H0853

ׁם׃ שָֽ
—
H8033

Yakobo akasema, “Tafadhali niambie jina lako.” Lakini akajibu, “Kwa nini kuniuliza Jina langu?” Ndipo akambariki 
huko.

א30 וַיִּקְרָ֧
—
H7121

ב יַעֲקֹ֛
—
H3290

ם שֵׁ֥
—
H8034

הַמָּק֖וֹם
—
H4725

פְּנִיאֵל֑
—
H6439

י־ כִּֽ
—

יתִי רָאִ֤
—
H7200

אֱלֹהִים֙
—
H0430

פָּנִי֣ם
—
H6440

אֶל־
—
H0413

ים פָּנִ֔
—
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
—
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
—
H5315

Kwa hiyo Yakobo akapaita mahali pale Penieli, akasema, “Ni kwa sababu nimemwona Mungu uso kwa uso na 
bado maisha yangu yameokoka.”

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
—
H2224

ל֣וֹ
—

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
—
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
—

עָבַ֖ר
—

אֶת־
—
H0853

פְּנוּאֵל֑
—
H6439

וְה֥וּא
—
H1931

עַ צֹלֵ֖
—
H6760

עַל־
—

יְרֵכֽוֹ׃
—
H3409

Jua lilikuwa linachomoza Yakobo alipoondoka Penueli, naye alikuwa akichechemea kwa sababu ya nyonga yake.

עַל־32
—

ן כֵּ֡
—

א־ ֹֽ ל
—
H3808

יאֹכְל֨וּ
—
H0398

בְנֵֽי־
—

ל יִשְׂרָאֵ֜
—
H3478

אֶת־
—
H0853

גִּ֣יד
—
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
—
H5384

אֲשֶׁר֙
—

עַל־
—

ף כַּ֣
—
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
—
H3409

עַ֖ד
—
H5704

הַיּ֣וֹם
—
H3117

הַזֶּ֑ה
—
H2088

י כִּ֤
—

נָגַע֙
—
H5060

בְּכַף־
—
H3709

יֶרֶ֣ךְ
—
H3409

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

בְּגִ֖יד
—
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
—
H5384

Kwa hiyo mpaka leo Waisraeli hawali mshipa ulioungana na kiungio cha nyonga, kwa sababu kiungio cha nyonga 
ya Yakobo kiliteguliwa karibu na mshipa huo.
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